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"Someone says" goes at the beginning

"Somebody says" (or "asks", "cries", "thinks" etc.) type phrases can LA o TEANER) (31 TR ~ oy ~ T8y
appear at the beginning, middle, or end of an English sentence; in Z)mAaE -~ ah s R > PE
Chinese it's best to put these phrases at the beginning of the sentence. BIE|ERAE °

The crow thought to himself
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"I can knock the jar over, and then I'll have water to drink."
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The main point goes at the end

The most important, or most surprising point of an English sentence e e = N
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can appear at the beginning, middle, or end of the sentence, while in
Chinese it normally appears at the end of the sentence or phrase. This
is because English often uses intonation to mark what is most
important, while Chinese depends heavily on word order to mark
what is most important. So immediately after reading the original
English, pick out the main point of the sentence or phrase, and put it
at the end of your Chinese translation.
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Conversely, pick out the background information, like time, place,

and manner, and put it at the beginning of a Chinese sentence.
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Follow the temporal sequence of events

Chinese generally follows chronological order when describing events; —ARIRER  TERUAEIBRVASBE > X8
this is called the "Principle of Temporal Sequence." English often does FEREEENARIEFZRER - 50
the same; however, there is generally greater flexibility on this pointin i TBSREIER RAL 3 TR Rl o B
English than in Chinese. HMEBEEM > PIEE MR o

He began dropping pebbles into the water inside
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Put long modifying clauses into a separate phrase
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1. — A FAEERER R > B4 : the delicious, sweet water = B] I HZERI7K

2. BEHMEM—HRVEMEE > FILURE RSB ARETFA4E > fi :
That's a problem that previously didn't exist. » 3¢ Yesterday | ran into a good friend who was my classmate in
the math department at Yale 20 years ago and also my roommate for a year.
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1. EFT LA - B— MR TFOEREE—f2E—E » filin
That's a problem that previously didn't exist. A LAEIAL © BRR(EZ BIATZTEAIRIRE ©
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Yesterday I ran into a good friend who was my classmate in the math department
at Yale 20 years ago and also my roommate for a year.

/ N\

= BER R LIEIAK - AIRENERER « NNEIK
BEEXBRT — (I -+ FEaREE—EERE HEFRBET —(IFAA% > EFH 20 FA1TE
AR AN BB —FERAIFAK o BEHSRNES - HAIHBE—FER -

@ i mEmEAAN

The zone-out translation method
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That's it. Lather, rinse, repeat! ( FMBEFET— XU ERBELSE 1)
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